
 

แอ่งน ้ำ สำยฝน และเคำ้ลำงแห่งพำยุ:  

ควำมรนุแรงเชงิโครงสรำ้งที่ปรำกฏในชวีิต 

 
ผู้คนในเร ื่องเล่าจ านวนหนึง่เป็นคนประเภทท่ีนักเขียนหลายคนอ้างถึงจนติดเป็นนิสัยว่า “คนตัวเล็ก

ตัวน้อย” ผมเห็นว่านี่เป็นค าท่ีแสดงความเหนือกว่าและน่ารังเกียจ หนังสือเล่มนี้จึงไม่มีคนตัวเล็กตัว

น้อย เพราะพวกเขาต่างก็ใหญ่มากพอกันกับคุณ ไม่ว่าคุณจะเป็นใคร  

- Joseph Mitchell 

 

วันอาทิตย์ท่ี 2 กุมภาพันธ์ 2025 คือวันที่ลมหายใจของเพ คา เลา (Pe Kha Lau) สิ้นสุด

ลง 

หญิงชราชาติพันธุ์กะเหร ี่ยง วัย 71 ปี หนีภัยสงครามกลางเมืองจากพม่ามาอาศัยค่ายผู้ลี้ภัย

บ้านอุ้มเป้ียม จังหวัดตาก ตลอด 3 ปีท่ีผ่านมา เพ คา เลา มีชีวติรอดจากโรคปอดเร ื้อรังได้ด้วย

การพึ่งออกซิเจนจากเคร ื่องช่วยหายใจของโรงพยาบาลท่ีสนับสนุนโดยองค์กรช่วยเหลือด้าน

มนุษยธรรมอย่าง IRC (International Rescue Committee)  

“พวกเราเป็นคนยากจน ผมท างานเป็นแรงงานรับจ้างรายวัน เราจึงไม่มีปัญญาซื้อ

เคร ื่องช่วยหายใจมาใช้ท่ีบ้าน” ทิน วนิ (Tin Win) ลูกเขยเล่า 

เม่ือใดท่ีอาการก าเรบิจนเพ คา เลา หายใจด้วยตนเองไม่ได้ ทิน วนิ ก็จะอุ้มแม่ยายไปรักษา

ท่ีโรงพยาบาลของ IRC แต่คืนวันเสาร์ก่อนท่ีจะเสียชีวติ เพ คา เลา เจ็บบรเิวณปอด เธอขอให้ลูก

สาวตามลูกเขยมารับเธอไปโรงพยาบาลตามเคย ทว่าครั้งนี้ยิน ยิน อาย์ (Yin Yin Aye) ลูกสาววัย 

50 ปี กลับตอบแม่ได้แค่เพียง “ไม่มีโรงพยาบาลอีกแล้ว” (Reuter, 2025a) 

ช่วงปลายเดือนมกราคม โรงพยาบาลค่ายอุ้มเป้ียมก็ไม่ต่างจากสถานพยาบาลขององค์การ

เอกชนอีกหลายแห่งในบรเิวณชายแดนไทย ท่ีต้องหยุดให้บรกิารด้านสาธารณสุขทันที สืบเนื่องจาก

องค์การเพื่อการพัฒนาระหว่างประเทศของสหรัฐฯ (USAID) ซึ่งเป็นผู้ให้ทุนช่วยเหลือด้าน

มนุษยธรรมหลักของโรงพยาบาลเหล่านี้ ถูกระงับงบประมาณ หลังโดนัลด์ ทรัมป์ (Donald 

Trump) ลงนามในค าสั่งประธานาธิบดีระงับงบช่วยเหลือต่างประเทศเป็นเวลา 90 วัน เพื่อ

ทบทวนความคุ้มค่าของการใช้งบประมาณรัฐ สอดคล้องกับนโยบายของทรัมป์และท่ีปรกึษาอย่าง 

อีลอน มัสก์ (Elon Musk) ท่ีพยายามลดขนาดของรัฐบาลกลาง ตัดค่าใช้จ่ายของภาครัฐท่ี

สิ้นเปลือง และนโยบาย ‘อเมรกิาต้องมาก่อน’ (BBC, 2025; Thai PBS, 2025ก; Thai PBS, 

2025ข) 

ไม่เพียงแค่เพ คา เลา แต่อีกหลายหม่ืนชีวติได้รับผลกระทบจากค าสั่งข้ามทวปีครั้งนี้ และไม่

เพียงแค่ผู้ลี้ภัยในจังหวัดตาก แต่ยังรวมถึงกลุ่มคนเปราะบางท่ีต้องการความช่วยเหลือด้าน
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มนุษยธรรมท่ัวโลก ความเดือดร้อนและความทุกข์ของคนเหล่านี้ไม่ใช่เร ื่องเคราะห์กรรมของปัจเจก 

หากแต่ได้รับผลกระทบจากพลังทางสังคม พลังทางการเมือง และพลังทางเศรษฐกิจท่ีใหญ่กว่าตัว

คน 

บทความนี้จึงพยายามบันทึกชีวติของผู้คนท่ีโลดแล่นอยู่บนเส้นโยงใยท่ี Paul Farmer 

เรยีกว่า ความรุนแรงเชิงโครงสร้าง (structural violence) เพื่อชี้ให้เห็นว่า ‘โครงสร้าง’ ไม่ใช่สิ่ง

นามธรรม แต่ปรากฏอยู่ทุกเม่ือเช่ือวันในชีวติของมนุษย์ 

 

แอ่งน ้า: ชีวติทุกข์ทรมานแสนสาหัสที่ปรากฏเป็นข่าวรายวัน 

เพราะเป็นลูกสาวในครอบครัวยากจน Acéphie Joseph หญิงสาวชาวเฮติ แทบจะไม่ไป

โรงเรยีน และต้องช่วยหารายได้ตั้งแต่วัย 18-19 ปี ทุกเช้าวันศุกร์เธอจะเอาผลผลิตจากไร่ข้างบ้าน

ไปเร่ขายในตลาด บางวันเดินเท้า บางวันก็ใช้ลา ขบวนของ Acéphie กับหญิงสาวในหมู่บ้านท่ี

ชะตากรรมเดียวกันใช้เวลาเดินทางเท่ียวละหนึ่งช่ัวโมงคร ึ่ง ผ่านเส้นทางบังคับท่ีลากผ่านเขื่อนเก็บ

น ้าของรัฐและค่ายทหาร  

เหล่าทหารชายฉกรรจ์ท่ีมาประจ าการไกลบ้านมักเข้ามาเกี้ยวพาราสีหญิงสาวชาวบ้านเหล่านี้ 

ซึ่งส าหรับสาวชนบทท่ียากจน พวกทหารก็เป็นผู้ชายเพียงไม่ก่ีกลุ่มในย่านนี้ท่ีมีเงินเดือนประจ าและมี

การงานม่ันคง ความสัมพันธ์ระหว่างทหารกับสาวชาวบ้านจึงเกิดข้ึนเป็นเร ื่องปกติ แม้ว่าทหารคน

นั้นอาจมีครอบครัวอยู่แล้ว  

นั่นรวมถึงนายทหารท่ีเข้ามาจีบ Acéphie แม้จะรู้เร ื่องท่ีเขามีลูกเมียอยู่แล้ว แต่ครอบครัว

ของเธอก็ไม่ได้กีดกัน Acéphie สานสัมพันธ์กับเขาในฐานะคู่ขา (sexual partner) นานร่วม

เดือน กระท่ังอยู่มาวันหนึ่งทหารรายนี้ล้มป่วยด้วยโรคท่ีไม่ทราบสาเหตุ ต้องกลับไปให้ลูกเมียดูแลที่

บ้าน ไม่นานนัก Acéphie ก็ได้รับข่าวสุดช็อกว่าเขาเสียชีวติแล้ว 

แต่ชีวติต้องด าเนินต่อไป Acéphie ไม่ได้กลับเข้าเรยีนในระบบหรอืไปขายของในตลาด เธอ

เข้าอบรม ‘หลักสูตรท าอาหาร’ ซึ่งเป็นท่ีรู้กันว่าคือการฝึกหัดหญิงสาวชนบทไปเป็น ‘แม่บ้าน’ หรอื

แรงงานภาคบรกิารในเขตเมือง แม้แม่ของเธอจะไม่ชอบใจนักท่ีลูกสาวต้องกลายเป็นคนใช้ แต่ก็ท า

อะไรไม่ได้เพราะไม่มีทางเลือกอื่น ในวัย 22 Acéphie ก็ได้งานท าในบ้านหลังหนึ่งของชนช้ันกลางท่ี

ท างานในสถานทูตสหรัฐฯ ในเมืองปอร์โตแปรงซ์ เนื่องจากบุคลิกและกรยิามารยาทดี Acéphie 

ไม่ต้องท างานในสวนเหมือนคนอื่น แต่ท าความสะอาดในบ้าน เปิดประตูและคอยรับสายโทรศัพท์ ได้

ค่าตอบแทน 30 ดอลลาร์ต่อเดือน ซึ่งเธอแบ่งส่วนหนึ่งส่งกลับไปให้ครอบครัวท่ีบ้าน 

Acéphie ยังคงหา ‘ชายคนส าคัญ’ (moun prensipal) และได้พบกับ Blanco 

Nerette ชายหนุ่มท่ีมีพื้นเพจากชนบทเหมือนกัน แต่มีอาชีพขับรถโดยสารประจ าทางเข้าเมือง

หลวง ซึ่งนับว่าค่อนข้างม่ันคงเม่ือเทียบกับอัตราการว่างงานท่ีมากถึงร้อยละ 60 เขาจึงชนะใจเธอ
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ได้ไม่ยาก พวกเขาใช้ชีวติด้วยกันและแบ่งปันทรัพยากรกันใช้จนถึงขั้นวางแผนแต่งงานกัน แต่ 2-3 

ปีต่อมา Acéphie ก็ตั้งครรภ์ Blanco ดูไม่ค่อยพอใจนักเม่ือทราบข่าว ส่วนนายจ้างก็ไม่อยากได้

สาวใช้ท่ีตั้งท้อง Acéphie จึงกลับไปอยู่ชนบท Blanco มาเย่ียมแค่ครั้งหรอืสองครั้ง พวกเขามี

ปากเสียงกัน หลังจากนั้นเขาก็หายไปโดยไร้ข่าวคราว 

หลังจากให้ก าเนิดลูกสาว Acéphie ป่วยเสาะแสะด้วยโรคติดเช้ือหลายหนจนแทบจะสิ้นแรง 

เธอได้รับการวนิิจฉัยว่าเป็นเอดส์ ชาวบ้านต่างลือกันว่า Acéphie โดนคุณไสย แต่บางส่วนก็ตีตรา

ว่า เธออาจติดเอดส์จากนายทหารอยู่แล้ว หรอืไม่ก็เพราะไปเป็นคนรับใช้ในเมือง หรอืไม่ก็เพราะผัวท่ี

เป็นคนขับรถเนื้อหอมนั่นแหละ ไม่ว่าจะกรณีไหนก็ล้วนเป็นปัจจัยเสี่ยงต่อการติดโรคในสายตา

ชาวบ้าน แม้จะรู้ดีว่าตนป่วยเป็นอะไร แต่ Acéphie ก็มักบอกว่า ตนป่วยเพราะการท างานหนัก

ต่างหาก แต่ละคืน Acéphie ตัวชุ่มโชกไปด้วยเหงื่อและท้องเสียจนหมดแรง เธอมีโรคแทรกซ้อน

ซ ้า ๆ จนในท่ีสุดร่างกายทนไม่ไหว หลังจากท่ี Acéphie เสียชีวติได้ไม่นาน พ่อของเธอก็ตามไป

ด้วยการใช้เชือกแขวนคอตัวเอง (Farmer, 1996) 

สลับฉากมาท่ี Chouchou Louis ชายหนุ่มจากหมู่บ้านเล็ก ๆ ในชนบทเฮติ หลังจากท่ี

แม่ตาย เขาก็ต้องหยุดเรยีนกลางคันออกมาช่วยพ่อและพี่สาวท าไร่ ชีวติวัยหนุ่มของ Chouchou 

เติบโตอย่างสมถะในยุคเผด็จการทหารตระกูล Duvalier ท างานในไร่ ฟังวทิยุยามว่าง และไปโบสถ์

ในวันหยุด ช่วงต้นทศวรรษ 1990 Chouchou เร ิ่มอยู่กินฉันสามีภรรยากับ Chantal Brisé 

ท่ามกลางบรรยากาศทางการเมืองท่ีมีการเลือกตั้งตามระบบประชาธิปไตยหลังเผด็จการหมด

อ านาจ บาทหลวง Jean-Bertrand Aristide ซึ่งนับเป็นตัวแทนคนรากหญ้าในชนบทได้รับเลือก

ถล่มทลาย 

ทว่าในปีต่อมากองทัพเฮติก็ก่อการรัฐประหาร แม้ประชาชนส่วนใหญ่จะโกรธแค้นท่ีตัวแทน

ของพวกเขาถูกปล้นอ านาจอย่างไม่ชอบธรรม แต่ก็หวาดกลัวเกินกว่าจะท าอะไรได้  วันหนึ่ง 

Chouchou โดยสารรถประจ าทางเข้าเมือง เขาบ่นเร ื่องสภาพถนนหนทางท่ีจะพังแหล่มิพังแหล่ 

และเปรยในเชิงตัดพ้อว่า หากเป็นรัฐบาลชุดเดิม ถนนก็คงได้รับการซ่อมแซมไปแล้ว บังเอิญว่า

ผู้โดยสารรายหนึ่งเป็นนายทหารนอกเคร ื่องแบบ เม่ือถึงด่านตรวจถัดมา นายทหารรายนี้จึงแจ้ง

เร ื่องท่ีได้ยินกับเพื่อนเจ้าหน้าท่ี Chouchou โดนควบคุมตัว และรุมซ้อมต่อหน้าผู้โดยสารท่ีเหลือ 

จากนั้นพวกทหารก็ลากตัวเขาไปขังท่ีค่าย แล้วทรมานร่างกายต่ออีกหลายวันจนหลงเหลือแผลเป็น

ไว้เป็นของดูต่างหน้า หลังเหตุการณ์นี้ Chouchou ใช้ชีวติหลบ ๆ ซ่อน ๆ และหวาดวติกว่าทหาร

จะมาจับกุมเขาอีก แล้ววันหนึ่งฝันร้ายก็เป็นจรงิ Chouchou โดนคุมตัวโดยไม่มีการแจ้งข้อ

กล่าวหา ขณะก าลังไปเย่ียมพี่สาว สามวันให้หลัง ร่างไร้ลมหายใจของเขาถูกพบในคูน ้า ตามเนื้อตัว

มีแผลฟกช ้าและฉีกขาด ใบหน้าเละจนจ าเค้าเดิมไม่ได้ เขาไม่ได้ตายทันที แต่น่าจะนอนจมกองเลือด
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ในคูน ้าถึง 3 วัน ก่อนสิ้นลม พี่สาวเช่ือว่าเป็นเพราะทหารมักไม่ไว้ใจชายหนุ่มท่ีพกเคร ื่องวทิยุ 

(Farmer, 1996) 

 

สายฝน: พลังที่ใหญ่กว่าตัวคน 

บันทึกชีวติ (และความตาย) ท่ีทุกข์ทรมานแสนสาหัสนี้ปรากฏอยู่ในงานชาติพันธุ์วรรณนา

ของ Paul Farmer (1996) นักมานุษยวทิยาชาวอเมรกิัน ซึ่งน าแนวคิดเร ื่องความรุนแรงเชิง

โครงสร้างมาอธิบายวธิีการท่ีโครงสร้างทางสังคม ทางการเมือง และทางเศรษฐกิจ ส่งผลต่อชีวติ

ของมนุษย์ได้อย่างน่ารับฟัง 

เราอาจสะเทือนใจกับเร ื่องเล่าท่ีเต็มไปด้วยความรุนแรงเชิงกายภาพ เช่น การใช้ก าลัง

ประทุษร้ายต่อร่างกาย แต่ Farmer ช้ีว่า การเสียชีวติก่อนวัยอันควรของท้ัง Acéphie และ 

Chouchou รวมถึงหนุ่มสาวชาวเฮติอีกหลายชีวติ มีท่ีมาจากความรุนแรงอีกชนิดท่ีมองเห็นได้ยาก

กว่านั้น และแฝงฝังอยู่ในโครงสร้างทางสังคมในระดับมหภาค อย่างเร็วท่ีสุด โศกนาฏกรรมของท้ัง 

Acéphie และ Chouchou อาจเร ิ่มตั้งแต่กลางทศวรรษ 1950 ตอนท่ีหมู่บ้านเคย์ (Kay) ซึ่งเป็น

ภูมิล าเนาเดิมของท้ังสองครอบครัว และเป็นหุบเขาอุดมสมบูรณ์เหมาะแก่การเพาะปลูกข้าว กล้วย 

ข้าวโพด ข้าวฟ่าง และอ้อย ถูกไล่ท่ีเพื่อสร้างเขื่อนเก็บน ้าท่ีผลิตกระแสไฟฟ้าได้ ‘ผู้อพยพหนีน ้า’ ต้อง

ตั้งรกรากในเนินภูเขาหินท่ีแห้งแล้งรมิเขื่อน มีสภาพยากจนและไม่อาจเพาะปลูกอะไรได้อีก หลายคน

ต้องหันไปท าการค้าหรอืเป็นแรงงานรับจ้างค่าแรงถูก ๆ ในเมือง (Farmer, 1996: 264) 

ชีวติของ Acéphie และ Chouchou เติบโตข้ึนท่ามกลางบรบิทเช่นนี้ ไม่ต่างจากเพื่อน

ร่วมชาติท่ีตกอยู่ในสภาวะยากจนและเผชิญหน้าความเหลื่อมล ้าอีกมาก Farmer อธิบายว่า ความ

ทุกข์ทรมานท่ีพบได้ทั่วไป (modal suffering) ซึ่งเป็นสาเหตุการเสียชีวติอันดับต้น ๆ ในเฮติ อาทิ 

โรคเอดส์ การอุ้มหาย การซ้อมทรมาน ไม่ได้เกิดข้ึนโดยบังเอิญ เป็นอุบัติเหตุ หรอืเป็นเคราะห์กรรม 

แต่สะท้อนพยาธิวทิยาของอ านาจ (pathologies of power) เกี่ยวพันกับการตัดสินใจของมนุษย์ 

โดยเฉพาะผู้มีอ านาจและผู้ก าหนดนโยบาย (Farmer, 1996: 271) และเช่ือมโยงกับเงื่อนไขทาง

สังคม (social condition) ท่ีก ากับว่า คนกลุ่มไหนมีแนวโน้มจะเผชิญหน้าความทุกข์มากกว่า

กลุ่มอื่น และคนกลุ่มไหนท่ีสมควรได้รับการปกป้องดูแลจากอ านาจ (Farmer, 2003: 7) 

กล่าวอีกนัย ความรุนแรงเชิงโครงสร้างคือปรากฏการณ์ท่ีความเป็นผู้กระท าการ (agency) 

และอิสรภาพในการตัดสินใจในชีวติของมนุษย์ ถูกลดทอนจากพลังทางสังคมและทางเศรษฐกิจ 

ส าหรับ Farmer (1996; 2003) ชีวติท่ีเปราะบาง (vulnerability) ของประชากรเฮติส่วนใหญ่ 

ได้รับอิทธิพลจากพลังต่าง ๆ ตั้งแต่ลัทธิอาณานิคม การยึดครองทางทหาร ความไม่เท่าเทียมทาง

เพศ และความยากจนท่ีเร ื้อรังยาวนานหลายศตวรรษ ซึ่งท้ังหมดนี้บีบให้ตัวเลือก (choice) ในชีวติ

แคบลง จนกระท่ังต้องเผชิญหน้ากับความทุกข์ทรมาน โรคภัย ความรุนแรงทางกายภาพ และ
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ความตายอย่างทารุณในท่ีสุด จนอาจกล่าวได้ว่า ทุกความรุนแรงทางกายภาพท่ีปะทุข้ึนล้วนเกิด

ภายใต้ความรุนแรงเชิงโครงสร้างแบบใดแบบหนึ่งเสมอ 

 

เค้าลางแห่งพายุ: โครงสร้างที่ซ่อนเร้น แตรุ่นแรง 

ความรุนแรงเชิงโครงสร้างมักซ่อนเร้นอ าพราง และมองเห็นได้ไม่ชัดเท่าความรุนแรงทาง

กายภาพ Farmer เห็นว่า ความรุนแรงเชิงโครงสร้างเกิดข้ึนอย่างเป็นระบบ และทุกคนท่ีอยู่ใน

สังคมต่างก็มีส่วนร่วมในโครงสร้างนี้ ไม่ว่าทางตรงหรอืทางอ้อม ไม่ว่าจะโดยรู้ตัวหรอืไม่ก็ตาม หาก

มองแบบผิวเผิน ความรุนแรงเชิงโครงสร้างจึงไม่ใช่ความผิดของใครคนใดคนหนึ่ง (nobody’s 

fault) และไม่อาจระบุตัวผู้ร้ายให้แน่ชัด (Farmer, 2004)  

ความรุนแรงเชิงโครงสร้างจึงเป็นกลไกของการกดขี่ในระดับสังคม (social machinery 

of oppression) ท่ีเป็นผลมาจากหลายปัจจัยและเง่ือนไข ซึ่งบางอย่างก็อยู่ในระดับจิตไร้ส านึก 

เนื่องจากอ านาจในแต่ละสังคมมักซ่อนเร้นอ าพรางแง่มุมท่ีกดขี่ของตัวมันเอง และพยายามลบเลือน

ประวัติศาสตร์ (Erasure of history) กลบเกลื่อนโครงสร้างท่ีไม่เป็นธรรม Farmer (2004) 

ยกตัวอย่างกระบวนการท่ีด าเนินไปพร้อมกัน (Coeval process) เช่น อาหารและแฟช่ันการแต่ง

กายหรูหรา มีรสนิยมแบบฝรั่งเศส ท่ีเกิดข้ึนพร้อม ๆ กับการค้าทาส และการใช้แรงงานทาสอย่าง

โหดเหี้ยมเพื่อขูดรดีทรัพยากรและวัตถุดิบ ในกรณีของเฮติ ความรุนแรงเชิงโครงสร้างเร ิ่มข้ึนอย่าง

น้อยก็ตั้งแต่สมัยท่ีเป็นอาณานิคมของฝรั่งเศสแล้ว 

Farmer ยังเตือนว่า สถิติและตัวเลขคือวธีิการหนึ่งท่ีความรุนแรงเชิงโครงสร้างใช้อ าพราง

ความรุนแรงของตัวมันเอง ถ้านักมานุษยวทิยาสนใจแต่หลักฐานหรอืเหตุการณ์เชิงประจักษ์ท่ี

ประสบพบเจอในภาคสนาม (ethnographically visible) แต่ไม่พิจารณาหรอืวเิคราะห์

โครงสร้างอ านาจในระดับโลกและปัจจัยอื่น ๆ ในเชิงประวัติศาสตร์ รวมถึงมิติเชิงเศรษฐศาสตร์

การเมือง ก็จะเสี่ยงต่อการเห็นเพียงความหมายท่ีตกค้างอยู่เท่านั้น ไม่ต่างจากการอธิบายแค่แอ่งน ้า

ขังบนพื้นดิน แต่ละเลยพายุฝนท่ีท าให้เกิดแอ่งน ้า หรอืกระท่ังกระบวนการท่ีเมฆฝนตั้งเค้าตั้งแต่แรก 

(Farmer, 2004: 309) ดังนั้น ในการศึกษาความทุกข์ทางสังคม (social suffering) นัก

มานุษยวทิยาจึงไม่เพียงแต่ต้องสนทนากับคนเป็น แต่ต้องสนใจคนตายและคนท่ีถูกท้ิงให้ตายด้วย 

(Farmer, 2004: 307) 

ในปัจจุบัน ความรุนแรงเชิงโครงสร้างขนาดใหญ่ในระดับโลกคือนโยบายเศรษฐกิจ 

โดยเฉพาะลัทธิเสรนีิยมใหม่กับโครงการปรับปรุงโครงสร้างทางเศรษฐกิจ (structural 

adjustment programs: SAPs) ของกองทุนการเงินระหว่างประเทศหรอืไอเอ็มเอฟ (IMF) และ

ธนาคารโลก ซึ่งมีจุดมุ่งหมายอยู่ท่ีการส่งเสรมิตลาดเสรท่ีีมีการแข่งขัน และขยายตรรกะตลาดนี้ไป

ยังทุกมิติของชีวติมนุษย์ ซึ่งถูกคาดหวังให้เป็นผู้กระท าการทางเศรษฐกิจท่ีมีเหตุมีผลและเป็นอิสระ 
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อย่างไรก็ดี Farmer ได้แสดงให้เห็นผ่านงานชาติพันธุ์วรรณนาว่า แม้จะอ้างว่ามีวัตถุประสงค์เพื่อ

พัฒนาประเทศโลกท่ีสาม แต่นโยบายปรับโครงสร้างฯ เหล่านี้ก็มักน าไปสู่การตัดลดงบประมาณ

ของภาครัฐด้านสาธารณสุข การศึกษา และสวัสดิการสังคมด้านต่าง ๆ การถ่ายโอนกิจการของรัฐ

เป็นของเอกชน (privatization) และการเปิดตลาดเสร ีโดยเฉพาะในทศวรรษ 1980-1990 

ประเทศก าลังพัฒนาต้องท าตามมาตรการรัดเข็มขัดและปรับตัวเข้ากับระบบตลาดเพื่อรับเงินกู้ยืม

จากองค์การระหว่างประเทศเหล่านี้ แต่ผลพวงก็คือความเหลื่อมล ้าท่ีเพิ่มข้ึน การอพยพย้ายถ่ินฐาน

จากโครงการพัฒนาของรัฐและทุน (ต่างชาติ) และเพื่อหาโอกาสทางเศรษฐกิจใหม่ ๆ โดยกลุ่มท่ี

ได้รับผลกระทบมากท่ีสุดก็คือกลุ่มคนท่ีชีวติเปราะบางอยู่แล้วอย่างในกรณีของ Acéphie และ 

Chouchou (Farmer, 2003: 5) 

กลุ่มคนท่ีเปราะบางต่อความรุนแรงเชิงโครงสร้างท่ีสุดก็เช่นพวกไร้อ านาจ คนยากไร้ 

(destitute) คนด้อยโอกาส คนจนท่ีไม่สมควรได้รับสิทธิ (undeserving poor) เช่น พวกขี้ยา 

ผู้ค้าบรกิารทางเพศ คนต่างด้าวท่ีผิดกฎหมาย คนไร้บ้าน และคนท่ีอยู่นอกพรมแดนรัฐชาติ ใน

ประเด็นนี้ Nancy Scheper-Hughes (1996; 2004) นักมานุษยวทิยา ได้เขียนงานชาติพันธุ์ท่ี

น าเสนอชีวติของเหย่ือความรุนแรงเชิงโครงสร้างในบราซิลและแอฟรกิาใต้เอาไว้อย่างละเอียด แม้

เหย่ือเหล่านี้บางคนจะกลายเป็นอาชญากรท่ีสังหารคนบรสิุทธ์ิ แต่นั่นก็เป็นสาเหตุมาจากการ

เผชิญหน้าความรุนแรงในชีวติประจ าวัน (everyday violence) มาตลอดชีวติ การเลือกใช้ความ

รุนแรงเชิงกายภาพตอบโต้ความรุนแรงเชิงโครงสร้างท าให้พวกเขาถูกปิดป้ายว่าเป็นคนท่ีไม่สมควร

มีชีวติ (better off dead) 

แม้ความทุกข์ทรมานคือส่วนหนึ่งของชีวติมนุษย์ แต่ไม่ใช่มนุษย์ทุกคนจะทรมานอย่างเท่า

เทียม และไม่ใช่ว่าทุกคนจะเป็นเหย่ือของความรุนแรงเชิงโครงสร้างอย่างเสมอหน้า Farmer เสนอ

ให้พิจารณาแกนทางสังคม (social axis) เช่น เร ื่องเพศสภาพ เช้ือชาติ เพื่อท าความเข้าใจ

ปรากฏการณ์อย่างรอบด้าน ตัวอย่างเช่นแม้จะเผชิญหน้าความรุนแรงเชิงโครงสร้างคล้าย ๆ กัน 

แต่เพศสภาพคือปัจจัยท่ีอธิบายได้ว่า เหตุใด Acephie จึงตายเพราะโรคเอดส์ ขณะท่ี Chouchou 

ตายเพราะถูกซ้อม อย่างไรก็ตาม Farmer ยอมรับว่า ไม่มีแกนใดเพียงแกนเดียวท่ีใช้อธิบายได้

ท้ังหมด (Farmer, 1996) 

Farmer ยังเรยีกเสรนีิยมใหม่ว่า ยุคสมัยของการเบือนหน้าหนีจากสาเหตุของความรุนแรง

เชิงโครงสร้าง (Farmer, 2003: 16) เนื่องจากความรุนแรงเชิงโครงสร้างมักปิดปากเหย่ือด้วยการ

เปลี่ยนให้ความทุกข์ทรมานของพวกเขากลายเป็นเร ื่องประหลาด ห่างไกลตัวคนท่ัวไป 

(exoticization of suffering) ราวกับเป็นความทุกข์ร้อนของคนอื่น เป็นเร ื่องส่วนตัวของเขา 

ไม่เก่ียวกับเรา รวมท้ังความทุกข์เหล่านี้ยังหนักอึ้งจนไม่อาจอธิบายออกมาได้โดยง่าย นอกจากนี้ ยัง

ไม่ใช่เร ื่องง่ายท่ีคนเราจะเข้าใจพลวัตของความรุนแรงเชิงโครงสร้าง และเช่ือมโยงมันเข้ากับพลัง
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ทางสังคม หากไม่วางชีวติของปัจเจกแต่ละคนในบรบิททางสังคม ประวัติศาสตร์ และเศรษฐศาสตร์

การเมือง (Farmer, 1996: 272) 

เพราะความรุนแรงเชิงโครงสร้างนั้นซ่อนเร้นตัวเอง เราจึงมักประหลาดใจเม่ือเห็นความ

รุนแรงระเบิดข้ึน ข้อสังเกตของ Farmer สอดคล้องกับการอธิบายความรุนแรงในทัศนะของ 

Slavoj Žižek ซึ่งจ าแนกความรุนแรงเชิงกายภาพหรอืความรุนแรงแบบอัตวสิัย (subjective 

violence) ออกจากความรุนแรงแบบภววสิัย (objective violence) อาทิ ความรุนแรงเชิง

สัญลักษณ์ และความรุนแรงเชิงระบบ ในขณะท่ีความรุนแรงเชิงอัตวสิัยมองเห็นได้ชัด ท้ังยัง

สามารถระบุตัวผู้ร้ายได้ เช่น การกราดยิง รวมถึงเป็นการรบกวนหรอืท าให้สภาวะปกติหยุดชะงัก 

แต่ความรุนแรงเชิงระบบนั้นก็คือการท่ีระบบการเมืองและเศรษฐกิจท างานตามสภาวะปกติ 

(normal) เช่น เสรนีิยมใหม่ท่ีผลิตสร้างความเหลื่อมล ้า เราจึงมองความรุนแรงเหล่านี้ไม่เห็น 

หรอืไม่ก็ปฏิเสธท่ีจะมอง (disavowal) (Žižek, 2008) ท้ังท่ีจรงิ ๆ แล้ว ทัศนะของพวกเทคโน

แครต และการก าหนดนโยบายแบบเสรนีิยมใหม่ท่ีค านึงถึงแต่ความคุ้มค่าและประสิทธิภาพของการ

ใช้เงิน แต่ไม่กังวลเร ื่องความเป็นธรรมทางสังคมและความไม่เท่าเทียมทางเศรษฐกิจนั้น ต่างก็

นับเป็นความรุนแรงไม่แพ้การสาดกระสุนหรอืการทุบตีคน (Farmer, 2003: 10) 

 

บทสรุป 

ชีวติและความตายของเพ คา เลา เองก็สะท้อนความรุนแรงเชิงโครงสร้างอย่างท่ีนัก

มานุษยวทิยากลุ่มนี้น าเสนอ (แต่น่าเสียดายว่า เราแทบไม่มีรายละเอียดท่ีลุ่มลึก (thick 

description) ของชีวติเธอตามหน้าสื่อเลย) งานของนักมานุษยวทิยาจึงไม่ควรจบลงแค่การบันทึก

ความรุนแรงเชิงกายภาพท่ีปรากฏชัดในภาคสนาม แต่ต้องแสดงให้เห็นความรุนแรงเชิงโครงสร้างท่ี

เป็นบรบิทแวดล้อมและมีส่วนสร้างปรากฏการณ์เหล่านั้นข้ึนตั้งแต่แรกด้วย  

การละเลยไม่กล่าวถึงปัญหาเชิงโครงสร้างก็อาจเป็นความรุนแรงเชิงโครงสร้างรูปแบบหนึ่ง 

ถึงท่ีสุดแล้วเราล้วนเป็นผู้สมรู้ร่วมคิดกับระบบไม่ว่าจะด้วยการมีส่วนร่วมโดยตรงหรอืการบอกปัด

ความรับผิดชอบ (disavowal) ประเด็นจึงไม่ใช่อยู่ท่ีการถามว่าเราเป็นส่วนหนึ่งของความรุนแรง

เชิงโครงสร้างไหม แต่อยู่ท่ีเราจะตระหนักถึง และพยายามแก้ไขอย่างไร  

อย่างน้อยท่ีสุด งานท่ีนักมานุษยวทิยาพอจะท าได้คือการน าเสนอชาติพันธุ์วรรณนาและ

บันทึกชีวติของผู้คน เพื่อระบุพลังท่ีสร้างความทุกข์แก่ผู้คนเหล่านี้ เพราะความรุนแรงไม่จ าเป็นต้อง

มาจากกระบองหรอืกระสุนเท่านั้น ลายเซ็นของประธานาธิบดีในอีกซีกโลก นายทุนท่ีคลั่งตัวเลขขาด

ดลุ-ก าไรในบัญชีและสอดส่องความคุ้มค่าของงบประมาณเหนือชีวติคน การขาดแคลนบุคลากรทาง

การแพทย์ ช้ันยาท่ีว่างเปล่า โรงพยาบาลท่ีปิดตัวลง แม้กระท่ังความเงียบหรอืการเพิกเฉย ก็

นับเป็นความรุนแรงเชิงโครงสร้าง 



 
 

8 
 

……………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

ผู้เขียน 

ปิยนันท์ จินา นักวจิัย 

ฝ่ายวจิัยและส่งเสรมิวชิาการ ศูนย์มานุษยวทิยาสิรนิธร (องค์การมหาชน) 
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